
d) VC-->SOP : un groupe d’emploi au choix des groupes d’emplois 10, 13, 17, 20,
30, 40, 42, 43, 50, 52 ou 58

BV-->GOO : een ambtengroep naar keuze uit de ambtengroepen 10, 13, 17, 20, 30,
40, 42, 43, 50, 52 of 58

2. Force aérienne - Luchtmacht

a) OP-->OC : passage possible dans le même corps

GO-->BO : overgang enkel mogelijk in hetzelfde korps

b) SOP-->SOC : passage possible seulement vers le même groupe d’emplois et ceci
limité aux groupes d’emplois 11, 12, 14, 21, 22, 23, 24, 25, 28, 30, 40,
50 ou 70

GOO-->BOO : overgang enkel mogelijk in dezelfde ambtengroep en dit beperkt tot
de ambtengroepen 11, 12, 14, 21, 22, 23, 24, 25, 28, 30, 40, 50 of 70

c) VC-->SOP : un groupe d’emplois au choix des groupes d’emplois 11, 12, 21, 23,
24, 25, 40 ou 70

BV-->GOO : een ambtengroep naar keuze uit de ambtengroepen 11, 12, 21, 23, 24,
25, 40 of 70

3. Marine

a) OP-->OC : passage possible seulement dans le corps PONT

GO-->BO : overgang enkel mogelijk in het korps DEK

b) SOP-->SOC : passage possible seulement vers les groupes d’emplois 1, 2 ou 5

GOO-->BOO : overgang enkel mogelijk naar de ambtengroepen 1, 2 of 5

c) VC-->SOP : un groupe d’emplois au choix entre les groupes d’emplois 2 ou 4

BV-->GOO : een ambtengroep naar keuze uit de ambtengroepen 2 of 4

4. Service médical — Medische Dienst

OP-->OC : passage possible seulement dans le même corps

GO-->BO : overgang enkel mogelijk in hetzelfde korps

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 99/12623]N. 99 — 3596 (99 — 1618)
3 MEI 1999. — Koninklijk besluit

betreffende de bescherming van de jongeren op het werk. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 3 juni 1999, blz. 20115 en volgende :
blz. 20115, in de Nederlandse tekst van artikel 2, 4°, eerste regel, lezen

« overeenkomstig titel VII » in plaats van « overeenkomstig titel VI »;
blz. 20117, in de Nederlandse tekst van artikel 11, § 2, eerste lid,

voorlaatste regel, lezen « op het chassis bevestigde of meestijgende » in
plaats van « op het chassis bevestigde meestijgende ».

c

[99/12737]N. 99 — 3597 (99 — 3259)
14 MEI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 december 1993 betreffende de bescherming van de
werknemers tegen de risico’s van blootstelling aan carcinogene
agentia op het werk en tot aanpassing van bijlage V bij titel III,
afdeling VI van het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescher-
ming. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 8 oktober 1999, blzn. 38043 en volgende :
bl. 38043, in de titel van het koninklijk besluit, lezen « Koninklijk

besluit van 4 mei 1999... » in plaats van « Koninklijk besluit van
14 mei 1999... »;
bl. 38050, in de Franse tekst van de titel van Bijlage III, lezen « Liste

non limitative de... » in plaats van « C. Liste non limitative de... »;
bl. 38058, in de Nederlandse tekst van de titel van bijlage III, lezen

« Niet-limitatieve lijst van... » in plaats van « C. Niet-limitatieve lijst
van... ».

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 99/12623]F. 99 — 3596 (99 — 1618)
3 MAI 1999. — Arrêté royal

relatif à la protection des jeunes au travail. — Errata

Au Moniteur belge du 3 juin 1999, p. 20115 et suivantes :
p. 20115, dans le texte français de l’article 2, 4°, première ligne, lire

« conformément au titre VII » au lieu de « conformément au titre VI »;
p. 20117, dans le texte néerlandais de l’article 11, § 2, alinéa 1er,

avant-dernière ligne, lire « op het chassis bevestigde of meestijgende »
au lieu de « op het chassis bevestigde meestijgende ».

[99/12737]F. 99 — 3597 (99 — 3259)
14 MAI 1999. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal du
2 décembre 1993 concernant la protection des travailleurs contre les
risques liés à l’exposition à des agents cancérigènes au travail
et portant adaptation de l’annexe V au titre III, section VI du
Règlement général pour la protection du travail. — Errata

Au Moniteur belge du 8 octobre 1999, pp. 38043 et suivantes :
p. 38043, dans le titre de l’arrêté royal, lire « Arrêté royal du

4 mai 1999... » au lieu de « Arrêté royal du 14 mai 1999... »;

p. 38050, dans le texte français du titre de l’annexe III, lire « Liste non
limitative de... » au lieu de « C. Liste non limitative de... »;
p. 38058, dans le texte néerlandais du titre de l’annexe III, lire

« Niet-limitatieve lijst van... » au lieu de « C. Niet-limitatieve lijst
van... ».
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